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41. Menghilangkan Kemelekatan,  

Meninggalkan Nafsu Keinginan 

 

Masih ada orang yang masih melekat. Banyak orang-

orang yang sudah lanjut usia, seumur hidup sangat baik 

terhadap orang ini, namun setelah disakiti beberapa kali, dia 

selamanya ingat. Oleh karena itu, di mengatakan: “Saya 

seumur hidup sampai mati pun tidak akan memaafkan dia.” 

Menurutmu, jika meninggal seperti ini apakah bisa naik ke 

Surga? Pikirkan saja, semuanya adalah makhluk hidup, kalau 

dipikirkan, benar-benar kasihan sekali, memangnya ada 

perlunya begini? Membenci orang lain seumur hidup, 

memangnya kamu bisa menjalani berapa kehidupan lagi? 

Kamu melewati seumur hidupmu dalam penderitaan, 

apakah kamu bisa mendapatkan kebahagiaan? Coba 

renungkan baik-baik, mudah dikatakan, namun sulit 

dilakukan. Toleransi seperti ini seharusnya tidak berbatas, 

toleransi ini tiada keakuan, tiada orang lain, tiada semua 
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makhluk. Toleransi tidak memiliki batasan, tidak dibatasi 

oleh syarat, juga tidak dibatasi oleh materiil, juga tidak 

dibatasi oleh waktu. Tidak peduli berapa tahun yang lalu 

kamu memperlakukan saya dengan buruk, saya sudah 

melupakannya; tidak peduli demi suatu masalah tertentu, 

kamu membuat saya sedih, saya sudah melupakannya; tidak 

ada yang tidak bisa saya lupakan. Jika suatu hari nanti saat 

saya meninggal, bahkan saya pun tidak tahu siapa diri saya 

sendiri. Kita terlahir pada tubuh ini, siapa kita di kehidupan 

sebelumnya pun, kita juga tidak tahu, maka semuanya bisa 

dilupakan, lalu mengapa kita tidak bisa melupakan 

pertikaian kecil di dunia ini? Siapa yang tidak pernah 

berkorban? Kalau kamu tidak memaafkan orang lain, 

apakah orang lain bisa memaafkanmu? Saat kamu 

membenci dia, memangnya dia tidak berkorban? Kamu 

membenci dia, karena kamu sudah berkorban, maka kamu 

membencinya. Akan tetapi, coba pikirkan, memang dia 

tidak berkorban? 
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Kita harus bisa meniadakan keakuan, meniadakan 

orang lain, meniadakan semua makhluk. Dengan kata lain, 

saya harus bisa memaafkan orang lain. Pertama, tidak 

melihat dari sudut pandang diri sendiri untuk memaafkan 

orang lain. Saat sepasang suami istri bertengkar, sering 

mengatakan: “Saya sudah menderita seberapa besar demi 

dirimu, sekarang saya sudah memaafkan kamu...” Ini 

bukanlah toleransi. “Kita berdua sama-sama sudah 

mengeluarkan banyak uang, akan tetapi saya mengeluarkan 

lebih banyak; saya dan kamu sama-sama memiliki satu anak, 

akan tetapi saya lebih banyak menghabiskan waktu 

merawat anak daripada kamu ...” Menurutmu orang seperti 

ini apakah bisa menoleransi orang lain? Bukankah tetap ada 

“Aku” di dalamnya. Kita harus bisa meniadakan “Aku”, 

menghilangkan orang lain, menghilangkan semua makhluk, 

meniadakan materiil. Hati yang toleran tidak memiliki syarat 

apapun. Memaafkan orang lain jika masih memiliki tujuan 

tertentu, bagaimana mungkin ini disebut sebagai 
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memaafkan? “Hari ini saya sudah memaafkan kamu, 

biarkan saya pukul kamu, kalau tidak kemarahan saya tidak 

akan hilang.” Apakah ini yang disebut memaafkan? 

Bukankah banyak wanita di antara kalian yang begini? 

Marah duluan, sampai pada akhirnya, suami berkata: “Maaf, 

saya benar-benar salah dalam hal ini.” Tetapi kamu masih 

tetap kesal, karena saya marah. Selanjutnya: “Kamu orang 

jahat ini, kalau saya tidak memukulmu, saya tidak bisa 

membiarkan masalah ini berlalu.” Setelah memukul, hati 

rasanya lebih ringan, atau setelah membanting suatu benda, 

hatinya terasa lebih ringan. Ini namanya masih memiliki 

“Aku” – keakuan. Apakah ini yang disebut sebagai 

toleransi? Toleransi Bodhisattva terhadap manusia apakah 

memiliki maksud tertentu? Apakah ada syaratnya? Anak-

anak kalian melakukan kesalahan, apakah kalian akan 

memiliki persyaratan terhadap mereka? Jika kamu mencari 

toleransi dari orang lain atau pasanganmu, itu tidak sama. 

Karena kamu masih terbelenggu di dalam kata “Aku”. 
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Karena ini adalah putri saya, dia melakukan kesalahan, maka 

saya bisa memaafkannya. Karena ini adalah suami saya, dia 

adalah orang luar, suami masih bisa dicari, namun anak 

dilahirkan sendiri, maka terhadap suami, saya boleh 

memarahinya, bahkan boleh memukulnya, sebaliknya, pria 

juga sama. 

 

Tiada permintaan, tiada yang didapatkan, tidak ada 

masalah. Terhadap segala hal tidak dipermasalahkan, tidak 

boleh mempermasalahkan. Jika saya memedulikan hal ini, 

berarti hatimu mulai tamak. Apa yang perlu dipedulikan? 

Ada hubungan apa? Apakah menyakiti dirimu? Merusak 

nama baikmu? Atau menggoyahkan kedudukanmu? Atau 

merugikan uang kamu? Makanya kamu 

mempermasalahkan? Bisa menyakitimu  seperti apa, coba 

kalian katakan?  
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Master memberi tahu kalian, harus bisa melihat sifat 

Kebuddhaan, yakni sifat Kebuddhaan kita yang semula. Sifat 

Kebuddhaan setiap orang semenjak dulu memang sudah 

ada, dia tidak pernah berubah menjadi sifat Kebuddhaan 

yang lain. Kalian bilang, bahwa sifat dasar kalian hari ini 

adalah baik, lalu apakah sifat dasar orang itu jahat? Semua 

orang memiliki sifat dasar yang baik, hanya saja setelah 

mengalami berkali-kali reinkarnasi, dia sudah tidak bisa 

melihat lagi sifat dasarnya sendiri; jika tidak bisa melihat 

sifat dasarnya sendiri, berarti sifat awalnya (sifat dasarnya 

yang semula) sudah tertutupi, padahal sifat dasarnya yang 

semula tidak berubah sama sekali, hanya saja sudah 

ternodai oleh dirimu. Seperti, hari ini kamu mengenakan 

kemeja putih, kemeja putih ini pada mulanya berwarna 

putih bukan? Namun karena terkena tinta, atau kamu 

menyenggol sesuatu yang berwarna hitam, membuat 

kemeja putih ini sekarang bernoda, jadi tidak bagus lagi. 

Lalu apakah kemeja putih ini pada awalnya berwarna? 
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Kemeja ini semulanya bagus, namun dikotori oleh dirimu. 

Seperti hati nurani kalian pada mulanya sangat baik, namun 

“dikotori” oleh kalian, menjadi sangat kotor sekali, sangat 

sulit untuk dibersihkan. 

 

Alam Manusia (dunia) ini dari awal sampai akhir 

merupakan tempat menodai sifat dasar kalian. Dunia ini 

pada dasarnya adalah tempat yang ternodai, yang 

membuat kamu tidak bisa melihat sifat dasar sendiri. Coba 

kamu katakan, seseorang demi uang, apakah dia masih bisa 

melihat sifat dasarnya sendiri? Demi ketenaran, apakah 

seseorang masih bisa melihat hati nuraninya sendiri? 

Seseorang demi harta kekayaan, sudah sama seperti burung. 

Pepatah mengatakan, “Burung mati demi makanan, 

manusia mati demi uang”, sudah menjadi sama seperti 

binatang. Akan tetapi banyak orang yang malah 

menggunakan pepatah ini untuk berbangga diri, “Coba 

lihat, saya berusaha demi uang itu memang sudah benar, 
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burung saja mati demi makanan.” Jika begitu, mohon 

bertanya, kamu termasuk binatang apa? Burung itu 

binatang, kalau kamu mati demi uang, apakah kamu 

mengira dirimu adalah burung? Saya akan mengganti kata-

kata dalam pepatah ini dengan kata lain, jadinya berbunyi, 

“Binatang mati demi makanan, binatang mati demi uang.” 

Lalu apakah kamu tidak mau menjadi “manusia”, malah 

ingin menjadi binatang? Begitulah logikanya. Oleh karena 

itu, kita manusia bukannya tidak memiliki sifat Kebuddhaan, 

namun sifat Kebuddhaan yang berada dalam diri kita 

bagaikan matahari.  Sifat dasar Buddha dalam diri kita 

bagaikan cahaya mentari yang menyinari kita, membuat 

hatimu terasa hangat, membuat hatimu menjadi terang, 

inilah matahari. Kalau begitu, mengapa ada orang yang 

tidak memiliki sifat Kebuddhaan? Bukannya tidak ada 

matahari, melainkan mataharinya tertutupi oleh awan hitam, 

karena mataharinya tidak bersinar, karena mataharinya 

sudah tidak bercahaya lagi, karena sudah tidak ada lagi 
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kebaikan di dalam sifat dasarnya, sifat dasarnya sudah 

ternodai. Walaupun sifat dasar sangat terang, namun 

tertutupi. Contoh sederhana: coba kalian ambil sebuah 

senter. Begitu dinyalakan, terang bukan? Lalu ambillah 

sebuah kain hitam untuk menutupinya, apakah masih bisa 

terlihat? Akan tetapi menurut kalian, senter ini masih 

bercahaya tidak? Apakah senter ini masih bekerja? Senter ini 

seharusnya masih menyala, hanya saja kamu sudah 

menutupi sinarnya.   

 

Oleh karena itu, manusia sama dengan nafsu keinginan. 

Kamu datang ke dunia ini, terlahir di Alam Manusia, sama 

dengan kamu mulai memasuki alam nafsu keinginan. 

Asalkan kamu sudah menjadi manusia, maka kamu akan 

mulai memiliki nafsu keinginan. Nafsu makan, nafsu harta, 

nafsu ketenaran, nafsu seksual, nafsu ketamakan, nafsu 

kebencian, semuanya muncul dari nafsu keinginan kamu ini, 

yang mendorong kamu menuju ke Alam Binatang. Seorang 
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anak gadis yang cantik, namun hanya suka bermalas-

malasan, tidak mau bekerja, pagi hari tidak mau bangun, 

paling bagus kalau bisa mencari pria untuk menghidupi 

kamu, lalu hanya bermain mahjong, seperti seorang wanita 

rendah yang mau menjadi simpanan orang lain. Seperti apa 

rupanya? Bukankah ia akan menjadi seperti budak seks? 

Bukankah menjadi orang yang tidak berguna? Yang saya 

rujuk di sini adalah anak-anak muda. Seorang pemuda atau 

pemudi sebelum menikah, mereka berpikir: “Paling bagus 

kalau saya tidak usah bekerja, saya tidak usah bangun pagi, 

setiap hari bisa tidur malas-malasan.” Oleh karena itu, 

seseorang tidak boleh diselubungi oleh nafsu keinginannya. 

Pagi hari tidak mau bangun, masih ingin tidur, kemudian 

melihat makanan, mau makan sebanyak-banyaknya; hari ini 

mau yang ini, besok mau yang itu; orang lain mengatakan 

yang ini bagus, lalu dia melakukan ini, saat orang lain 

mengatakan yang itu bagus, lalu dia melakukan itu; 

sebentar ingin cantik, sebentar ingin terkenal, sebentar 
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ingin kaya; melihat orang lain memakai barang-barang 

bermerek, dia juga ingin pakai; melihat orang lain menderita, 

dia tidak mau membantu. Hidup di tengah nafsu keinginan, 

sesungguhnya sama dengan hidup di Alam Binatang. 

 

Coba pikirkan, banyak pelaku pemerkosaan, bukankah 

mereka adalah binatang? Mereka sama seperti binatang 

yang menerjang dan memaksakan nafsunya pada orang lain, 

menurutmu, bukankah mereka adalah binatang? Manusia 

pantas atau tidak melakukan hal seperti ini? Meskipun 

adalah suami istri, dalam ajaran Konfusius dikatakan harus 

menjalankan “ritual Zhou Gong – dalam melakukan 

hubungan suami istri.” Jika memaksakan hubungan intim 

di antara suami istri, sama dengan manusia yang melakukan 

perbuatan binatang. Mengapa di Australia, memaksakan 

hubungan intim di antara pasangan suami istri bisa dipidana 

tindak kriminal pemerkosaan? Dulu kita tidak pernah 

mendengarnya, mengira hal seperti ini memang sudah 
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lazim terjadi di antara suami istri. Akan tetapi di Australia, 

jika ada salah satu pihak yang tidak bersedia, lalu kamu 

memaksa untuk melakukan hubungan suami istri, berarti 

kamu sudah melakukan tindak pemerkosaan. Kita tidak 

boleh melakukan hal-hal yang tidak sesuai dengan hati 

nurani di bawah dorongan nafsu keinginan. Setelah 

memiliki nafsu keinginan, maka akan membuat seseorang 

memiliki halangan. Melihat orang yang cantik, lalu 

memikirkannya; melihat orang lain kaya raya, 

memikirkannya; melihat yang ini bagus, kembali 

memikirkannya; melihat yang itu bagus, memikirkannya ... 

Coba kamu pikirkan, saat nafsu-nafsu keinginan ini terlahir 

dalam pikiranmu, apakah kamu akan bersusah hati? Apakah 

kamu akan cemburu? Apakah kamu akan merasa benci? 

Anak tetangga sebelah ini tidak rajin belajar, namun 

mengapa bisa masuk sekolah yang bagus? Anak saya begitu 

rajin belajar, mengapa tidak bisa masuk? Dan lain-lain, 

semua ini akan membuat kamu berjalan menuju halangan. 
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Merasa tidak senang bukan? Hasil ujian putri saya begitu 

bagus, mengapa tidak bisa masuk? Memang tidak masuk, 

lalu kenapa? Merasa sedih bukan? Setiap hari tidak bisa 

makan dengan baik dan tidak bisa tidur dengan nyenyak. 

Oleh karena itu, kita harus bisa mengubah nafsu keinginan 

menjadi terang kebijaksanaan.      
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 东
dōng

 西
xi

 不
bù

 能
néng

 忘
wàng

 记
jì

 的
de

。因
yīn

 

为
wèi

 等
děng

 到
dào

 哪
nǎ

 一
yì

 天
tiān

 我
wǒ

 死
sǐ

 了
le

，连
lián

 我
wǒ

 自
zì

 己
jǐ

 是
shì

 谁
shuí

 我
wǒ

 都
dōu

 不
bù

 知
zhī

 

道
dào

 了
le

。我
wǒ

 们
men

 投
tóu

 到
dào

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 身
shēn

，我
wǒ

 们
men

 上
shàng

 辈
bèi

 子
zi

 是
shì

 谁
shuí

 

我
wǒ

 们
men

 现
xiàn

 在
zài

 也
yě

 不
bù

 知
zhī

 道
dào

 了
le

， 都
dōu

 能
néng

 忘
wàng

 记
jì

 了
le

，为
wèi

 什
shén

 么
me

 

不
bù

 能
néng

 忘
wàng

 记
jì

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 一
yí

 个
gè

 小
xiǎo

 小
xiǎo

 的
de

 摩
mó

 擦
cā

 呢
ne

？ 谁
shuí

 不
bú

 

付
fù

 出
chū

 呢
ne

？你
nǐ

 不
bù

 宽
kuān

 容
róng

 人
rén

 家
jiā

，人
rén

 家
jiā

 能
néng

 宽
kuān

 容
róng

 你
nǐ

 吗
ma

？你
nǐ

 

恨
hèn

 他
tā

 的
de

 时
shí

 候
hou

，他
tā

 没
méi

 有
yǒu

 付
fù

 出
chū

 吗
ma

？ 你
nǐ

 恨
hèn

 他
tā

，因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 付
fù

 

出
chū

 了
le

， 所
suǒ

 以
yǐ

 你
nǐ

 恨
hèn

 他
tā

。 但
dàn

 是
shì

 想
xiǎng

 一
yi

 想
xiǎng

，他
tā

 有
yǒu

 没
méi

 有
yǒu

 付
fù

 

出
chū

 呢
ne

？    
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  要
yào

 无
wú

 我
wǒ

、无
wú

 人
rén

、无
wú

 众
zhòng

 生
shēng

。也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

，我
wǒ

 要
yào

 

原
yuán

 谅
liàng

 人
rén

 家
jiā

。第
dì

 一
yī

，不
bú

 是
shì

 站
zhàn

 在
zài

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 观
guān

 点
diǎn

 上
shàng

 去
qù

 

原
yuán

 谅
liàng

 人
rén

 家
jiā

。夫
fū

 妻
qī

 吵
chǎo

 架
jià

 经
jīng

 常
cháng

 讲
jiǎng

： “ 我
wǒ

 为
wèi

 你
nǐ

 受
shòu

 

了
le

 多
duō

 少
shǎo

 苦
kǔ

 ，我
wǒ

 现
xiàn

 在
zài

 原
yuán

 谅
liàng

 你
nǐ

 了
le

 … … ” 这
zhè

 个
ge

 不
bú

 叫
jiào

 

宽
kuān

 容
róng

。“ 我
wǒ

 跟
gēn

 你
nǐ

 两
liǎng

 个
gè

 人
rén

 同
tóng

 时
shí

 花
huā

 了
le

 很
hěn

 多
duō

 钱
qián

，

但
dàn

 是
shì

 我
wǒ

 花
huā

 得
de

 更
gèng

 多
duō

；我
wǒ

 跟
gēn

 你
nǐ

 同
tóng

 时
shí

 生
shēng

 了
le

 一
yí

 个
gè

 孩
hái

 子
zi

，

但
dàn

 是
shì

 我
wǒ

 照
zhào

顾
gù

 孩
hái

 子
zi

 比
bǐ

 你
nǐ

 照
zhào

 顾
gù

 得
de

 更
gèng

 多
duō

 … … ” 你
nǐ

 说
shuō

 

这
zhè

 种
zhǒng

 人
rén

 能
néng

 宽
kuān

 容
róng

 人
rén

 家
jiā

 吗
ma

？ 这
zhè

 个
ge

 还
hái

 是
shì

 有
yǒu

“ 我
wǒ

 ” 

字
zì

 作
zuò

 怪
guài

。 要
yào

 不
bù

 能
néng

 在
zài

 “ 我
wǒ

 ” 字
zì

 上
shàng

， 要
yào

 没
méi

 有
yǒu

 人
rén

，

没
méi

 有
yǒu

 众
zhòng

 生
shēng

， 没
méi

 有
yǒu

 物
wù

 质
zhì

。 宽
kuān

 容
róng

 的
de

 心
xīn

 无
wú

 所
suǒ

 求
qiú

 的
de

。 

原
yuán

 谅
liàng

 人
rén

 家
jiā

 还
hái

 有
yǒu

 目
mù

 的
dì

，这
zhè

 怎
zěn

 么
me

 叫
jiào

 原
yuán

 谅
liàng

 人
rén

 家
jiā

 啊
a

？

“ 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 原
yuán

 谅
liàng

 你
nǐ

 了
le

，你
nǐ

 给
gěi

 我
wǒ

 打
dǎ

 一
yí

 下
xià

 吧
ba

， 否
fǒu

 则
zé

 我
wǒ

 的
de
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气
qì

 不
bù

 消
xiāo

 啊
a

。 ” 这
zhè

 叫
jiào

 原
yuán

 谅
liàng

 人
rén

 家
jiā

 吗
ma

？ 你
nǐ

 们
men

 很
hěn

 多
duō

 女
nǚ

 

人
rén

 不
bú

 是
shì

 这
zhè

 样
yàng

 吗
ma

？ 先
xiān

 生
sheng

 气
qì

，气
qì

 到
dào

 后
hòu

 来
lái

，老
lǎo

 公
gōng

 说
shuō

：

“ 对
duì

 不
bu

 起
qǐ

，我
wǒ

 这
zhè

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

 真
zhēn

 的
de

 做
zuò

 错
cuò

 了
le

。 ” 还
hái

 气
qì

 不
bù

 

消
xiāo

，因
yīn

 为
wèi

 我
wǒ

 生
shēng

 气
qì

。 接
jiē

 下
xià

 来
lái

 ：“ 你
nǐ

 这
zhè

 个
ge

 坏
huài

 蛋
dàn

，我
wǒ

 不
bù

 

打
dǎ

 你
nǐ

 一
yí

 下
xià

，我
wǒ

 过
guò

 不
bù

 了
liǎo

 这
zhè

 个
ge

 关
guān

。 ” 打
dǎ

 了
le

 一
yí

 下
xià

，心
xīn

 里
li

 

舒
shū

 服
fu

 一
yì

 点
diǎn

 了
le

， 或
huò

 者
zhě

 砸
zá

 了
le

 一
yí

 样
yàng

 东
dōng

 西
xī

 了
le

， 她
tā

 心
xīn

 里
li

 

舒
shū

 服
fu

 一
yì

 点
diǎn

 了
le

。 这
zhè

 个
ge

 就
jiù

 叫
jiào

 有
yǒu

“ 我
wǒ

 ” 字
zì

。 这
zhè

 种
zhǒng

 叫
jiào

 

宽
kuān

 容
róng

 吗
ma

？ 菩
pú

 萨
sà

 对
duì

 人
rén

 的
de

 宽
kuān

 容
róng

 会
huì

 有
yǒu

 目
mù

 的
dì

 吗
ma

？会
huì

 有
yǒu

 

要
yāo

 求
qiú

 吗
ma

？ 你
nǐ

 们
men

 孩
hái

 子
zi

 做
zuò

 错
cuò

 了
le

 事
shì

 情
qing

，你
nǐ

 们
men

 会
huì

 对
duì

 他
tā

 

们
men

 有
yǒu

 要
yāo

 求
qiú

 吗
ma

？你
nǐ

 找
zhǎo

 人
rén

、 找
zhǎo

 对
duì

 象
xiàng

 的
de

 宽
kuān

 容
róng

，那
nà

 就
jiù

 

不
bù

 一
yí

 样
yàng

 了
le

。因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 还
hái

 是
shì

 纠
jiū

 结
jié

 在
zài

 “ 我
wǒ

 ”字
zì

 里
li

 面
miàn

。 因
yīn

 

为
wèi

 这
zhè

 是
shì

 我
wǒ

 的
de

 女
nǚ

 儿
ér

，她
tā

 犯
fàn

 错
cuò

 了
le

，所
suǒ

 以
yǐ

 我
wǒ

 就
jiù

 能
néng

 原
yuán

 谅
liàng
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她
tā

。因
yīn

 为
wèi

 这
zhè

 是
shì

 我
wǒ

 的
de

 老
lǎo

 公
gōng

，他
tā

 是
shì

 外
wài

 人
rén

， 老
lǎo

 公
gōng

 还
hái

 可
kě

 

以
yǐ

 找
zhǎo

，孩
hái

 子
zi

 是
shì

 我
wǒ

 自
zì

 己
jǐ

 生
shēng

 的
de

，所
suǒ

 以
yǐ

 这
zhè

 个
ge

 老
lǎo

 公
gōng

 我
wǒ

 就
jiù

 

可
kě

 以
yǐ

 骂
mà

 他
tā

， 甚
shèn

 至
zhì

 可
kě

 以
yǐ

 打
dǎ

 他
tā

。反
fǎn

 过
guò

 来
lái

 男
nán

 人
rén

 也
yě

 一
yí

 样
yàng

。    

  

无
wú

 所
suǒ

 求
qiú

、无
wú

 所
suǒ

 得
dé

、无
wú

 所
suǒ

 谓
wèi

 啊
a

。对
duì

 什
shén

 么
me

 事
shì

 情
qing

 都
dōu

 

要
yào

 无
wú

 所
suǒ

 谓
wèi

，不
bù

 能
néng

 有
yǒu

 所
suǒ

 谓
wèi

。我
wǒ

 对
duì

 这
zhè

 个
ge

 事
shì

 情
qing

 有
yǒu

 所
suǒ

 

谓
wèi

 了
le

，就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 的
de

 心
xīn

 开
kāi

 始
shǐ

 贪
tān

 了
le

。 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 所
suǒ

 谓
wèi

 啊
a

？ 有
yǒu

 

什
shén

 么
me

 关
guān

系
xì

 啊
a

？ 伤
shāng

 了
le

 你
nǐ

 什
shén

 么
me

 啊
a

？ 伤
shāng

 了
le

 你
nǐ

 的
de

 名
míng

 

誉
yù

？还
hái

 是
shi

 伤
shāng

 了
le

 你
nǐ

 的
de

 地
dì

 位
wèi

？ 还
hái

 是
shi

 伤
shāng

 了
le

 你
nǐ

 的
de

 钱
qián

 啊
a

？

所
suǒ

 以
yǐ

 你
nǐ

 就
jiù

 有
yǒu

 所
suǒ

 谓
wèi

 了
le

？ 能
néng

 伤
shāng

 你
nǐ

 什
shén

 么
me

 啊
a

， 告
gào

 诉
su

 我
wǒ

？ 
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师
shī

 父
fu

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

， 要
yào

 见
jiàn

 佛
fó

 性
xìng

， 讲
jiǎng

 的
de

 是
shì

 人
rén

 的
de

 原
yuán

 

来
lái

 的
de

 佛
fó

 性
xìng

。 每
měi

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 的
de

 佛
fó

 性
xìng

 是
shì

 自
zì

 古
gǔ

 以
yǐ

 来
lái

 本
běn

 来
lái

 就
jiù

 

有
yǒu

 的
de

， 从
cóng

 不
bú

 会
huì

 换
huàn

 成
chéng

 另
lìng

 一
yí

 个
gè

 佛
fó

 性
xìng

。 你
nǐ

 们
men

 说
shuō

 你
nǐ

 

们
men

 今
jīn

 天
tiān

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 是
shì

 善
shàn

 良
liáng

 的
de

， 难
nán

 道
dào

 那
nà

 个
ge

 人
rén

 的
de

 本
běn

 

性
xìng

 是
shì

 邪
xié

 恶
è

 的
de

 吗
ma

？任
rèn

 何
hé

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 都
dōu

 是
shì

 善
shàn

 良
liáng

 的
de

 本
běn

 性
xìng

，

只
zhǐ

 不
bú

 过
guò

 他
tā

 在
zài

 累
lěi

 世
shì

 之
zhī

 后
hòu

， 他
tā

 看
kàn

 不
bú

 到
dào

 他
tā

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 了
le

 ；

看
kàn

 不
bú

 到
dào

 他
tā

 的
de

 本
běn

 性
xìng

， 就
jiù

 遮
zhē

 住
zhù

 了
le

 他
tā

 的
de

 原
yuán

 性
xìng

（ 原
yuán

 来
lái

 

的
de

 本
běn

 性
xìng

 ），其
qí

 实
shí

 原
yuán

 来
lái

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 并
bìng

 没
méi

 有
yǒu

 丝
sī

 毫
háo

 地
de

 改
gǎi

 

变
biàn

，而
ér

 是
shì

 被
bèi

 你
nǐ

 污
wū

 染
rǎn

 了
le

。你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 穿
chuān

 一
yí

 件
jiàn

 白
bái

 衬
chèn

 衫
shān

，

这
zhè

 件
jiàn

 白
bái

 衬
chèn

 衫
shān

 本
běn

 来
lái

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 白
bái

 的
de

？因
yīn

 为
wèi

 被
bèi

 你
nǐ

 碰
pèng

 

上
shàng

 墨
mò

 汁
zhī

 了
le

，被
bèi

 你
nǐ

 碰
pèng

 上
shàng

 黑
hēi

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 了
le

， 现
xiàn

 在
zài

 这
zhè

 

件
jiàn

 白
bái

 衬
chèn

 衫
shān

 变
biàn

 成
chéng

 花
huā

 的
de

 了
le

，不
bù

 好
hǎo

 了
le

。 难
nán

 道
dào

 这
zhè

 件
jiàn

 



白话佛法 – 5 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 
 

BHFF 5-41 P. 20 - 25 
 

白
bái

 衬
chèn

 衫
shān

 本
běn

 来
lái

 就
jiù

 是
shì

 花
huā

 的
de

 吗
ma

？ 本
běn

 来
lái

 是
shì

 好
hǎo

 的
de

， 是
shì

 被
bèi

 你
nǐ

 

弄
nòng

 脏
zāng

 了
le

。你
nǐ

 们
men

 的
de

 良
liáng

 心
xīn

 本
běn

 来
lái

 就
jiù

 很
hěn

 善
shàn

 良
liáng

，是
shì

 被
bèi

 

你
nǐ

 们
men

 弄
nòng

 脏
zāng

 了
le

， 脏
zāng

 得
de

 不
bù

 得
dé

 了
liǎo

，洗
xǐ

 都
dōu

 洗
xǐ

 不
bù

 干
gān

 净
jìng

。  

  

人
rén

 间
jiān

 始
shǐ

 终
zhōng

 是
shì

 污
wū

 染
rǎn

 你
nǐ

 本
běn

 性
xìng

 的
de

 地
dì

 方
fang

。人
rén

 间
jiān

 始
shǐ

 

终
zhōng

 是
shì

 被
bèi

 污
wū

 染
rǎn

 的
de

 地
dì

 方
fang

， 让
ràng

 你
nǐ

 见
jiàn

 不
bú

 到
dào

 本
běn

 性
xìng

。 你
nǐ

 

说
shuō

 人
rén

 为
wéi

 钱
qián

，还
hái

 能
néng

 够
gòu

 见
jiàn

 到
dào

 本
běn

 性
xìng

 吗
ma

？人
rén

 为
wéi

 名
míng

，

还
hái

 能
néng

 够
gòu

 见
jiàn

 到
dào

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 良
liáng

 心
xīn

 吗
ma

？人
rén

 为
wéi

 财
cái

， 就
jiù

 跟
gēn

 鸟
niǎo

 

一
yí

 样
yàng

 了
le

。“ 鸟
niǎo

 为
wèi

 食
shí

 亡
wáng

，人
rén

 为
wèi

 财
cái

 死
sǐ

 ” ， 这
zhè

 个
ge

 就
jiù

 是
shì

 

动
dòng

 物
wù

 啊
a

。 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 还
hái

 拿
ná

 出
chū

 这
zhè

 句
jù

 话
huà

 来
lái

 沾
zhān

 沾
zhān

 自
zì

 喜
xǐ

 呢
ne

，

你
nǐ

 看
kàn

，我
wǒ

 为
wéi

 财
cái

 很
hěn

 正
zhèng

 当
dàng

 的
de

， 鸟
niǎo

 都
dōu

 为
wéi

 食
shí

 亡
wáng

。 请
qǐng

 

问
wèn

 你
nǐ

 是
shì

 什
shén

 么
me

 畜
chù

 生
sheng

 啊
a

？ 鸟
niǎo

 是
shì

 畜
chù

 生
sheng

 啊
a

，你
nǐ

 为
wéi

 财
cái

 

亡
wáng

，你
nǐ

 以
yǐ

 为
wéi

 自
zì

 己
jǐ

 是
shì

 个
gè

 鸟
niǎo

 吗
ma

？我
wǒ

 换
huàn

 两
liǎng

 个
gè

 字
zì

， 畜
chù
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生
sheng

 为
wéi

 食
shí

 亡
wáng

， 畜
chù

 生
sheng

 为
wéi

 财
cái

 亡
wáng

。你
nǐ

 难
nán

 道
dào

 人
rén

 不
bú

 做
zuò

，

要
yào

 做
zuò

 畜
chù

 生
sheng

 吗
ma

？ 这
zhè

 就
jiù

 叫
jiào

 道
dào

 理
lǐ

。所
suǒ

 以
yǐ

 佛
fó

 性
xìng

 我
wǒ

 们
men

 人
rén

 

并
bìng

 不
bú

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

，而
ér

 且
qiě

 这
zhè

 个
ge

 佛
fó

 性
xìng

 在
zài

 我
wǒ

 们
men

 身
shēn

 体
ti

 当
dāng

 

中
zhōng

 犹
yóu

 如
rú

 是
shì

 太
tài

 阳
yáng

。我
wǒ

 们
men

 佛
fó

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 阳
yáng

 光
guāng

 普
pǔ

 照
zhào

， 

照
zhào

 得
de

 你
nǐ

 心
xīn

 里
li

 暖
nuǎn

 洋
yáng

 洋
yáng

， 照
zhào

 得
de

 你
nǐ

 心
xīn

 里
li

 亮
liàng

 堂
táng

 堂
táng

，

这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 太
tài

 阳
yáng

。那
nà

 么
me

 有
yǒu

 的
de

 人
rén

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 没
méi

 有
yǒu

 佛
fó

 性
xìng

 了
le

 

呢
ne

？ 并
bìng

 不
bú

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 太
tài

 阳
yáng

，因
yīn

 为
wèi

 他
tā

 的
de

 太
tài

 阳
yáng

 被
bèi

 乌
wū

 云
yún

 遮
zhē

 

住
zhù

 了
le

，因
yīn

 为
wèi

 他
tā

 的
de

 太
tài

 阳
yáng

 没
méi

 有
yǒu

 光
guāng

 芒
máng

 了
le

，因
yīn

 为
wèi

 他
tā

 的
de

 

太
tài

 阳
yáng

 已
yǐ

 经
jīng

 看
kàn

 不
bú

 到
dào

 亮
liàng

 光
guāng

 了
le

，因
yīn

 为
wèi

 他
tā

 的
de

 本
běn

 性
xìng

 已
yǐ

 

经
jīng

 没
méi

 有
yǒu

 善
shàn

 良
liáng

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 了
le

，已
yǐ

 经
jīng

 被
bèi

 污
wū

 染
rǎn

 了
le

。虽
suī

 然
rán

 

本
běn

 性
xìng

 很
hěn

 亮
liàng

， 但
dàn

 是
shì

 被
bèi

 遮
zhē

 住
zhù

 了
le

。举
jǔ

 个
gè

 简
jiǎn

 单
dān

 例
lì

 子
zi

 ：拿
ná

 

个
gè

 手
shǒu

 电
diàn

 筒
tǒng

。一
yì

 开
kāi

， 亮
liàng

 不
bu

 亮
liàng

 啊
a

？你
nǐ

 拿
ná

 块
kuài

 黑
hēi

 布
bù

 把
bǎ

 它
tā
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遮
zhē

 起
qǐ

 来
lái

，还
hái

 看
kàn

 得
de

 见
jiàn

 吗
ma

？ 但
dàn

 是
shì

 你
nǐ

 说
shuō

 手
shǒu

 电
diàn

 筒
tǒng

 有
yǒu

 没
méi

 

有
yǒu

 亮
liàng

 啊
a

？ 手
shǒu

 电
diàn

 筒
tǒng

 有
yǒu

 没
méi

 有
yǒu

 工
gōng

 作
zuò

 啊
a

？ 手
shǒu

 电
diàn

 筒
tǒng

 

应
yīng

 该
gāi

 是
shì

 亮
liàng

 的
de

， 但
dàn

 是
shì

 被
bèi

 你
nǐ

 遮
zhē

 住
zhù

 了
le

。  

  

所
suǒ

 以
yǐ

，人
rén

 等
děng

 于
yú

 欲
yù

 望
wàng

。你
nǐ

 到
dào

 了
le

 人
rén

 间
jiān

，投
tóu

 了
le

 人
rén

 道
dào

，

你
nǐ

 就
jiù

 等
děng

 于
yú

 开
kāi

 始
shǐ

 进
jìn

 入
rù

 了
le

 欲
yù

 望
wàng

 之
zhī

 道
dào

。你
nǐ

 只
zhǐ

 要
yào

 做
zuò

 人
rén

 了
le

，

你
nǐ

 就
jiù

 开
kāi

 始
shǐ

 有
yǒu

 欲
yù

 望
wàng

 了
le

。食
shí

 欲
yù

 、财
cái

 欲
yù

 、 名
míng

 欲
yù

 、色
sè

 欲
yù

 、

贪
tān

 欲
yù

 、 瞋
chēn

 欲
yù

 ， 什
shén

 么
me

 都
dōu

 是
shì

 你
nǐ

 这
zhè

 个
ge

 欲
yù

 望
wàng

 带
dài

 来
lái

 的
de

，促
cù

 

使
shǐ

 着
zhe

 你
nǐ

 走
zǒu

 向
xiàng

 畜
chù

 生
sheng

。一
yí

 个
gè

 女
nǚ

 孩
hái

 子
zi

 长
zhǎng

 得
de

 漂
piào

 漂
piào

 

亮
liang

 亮
liang

 的
de

， 好
hào

 吃
chī

 懒
lǎn

 做
zuò

，不
bù

 肯
kěn

 打
dǎ

 工
gōng

，早
zǎo

 上
shàng

 不
bù

 肯
kěn

 起
qǐ

 

来
lái

，最
zuì

 好
hǎo

 找
zhǎo

 个
ge

 男
nán

 人
rén

 养
yǎng

 养
yǎng

 你
nǐ

，打
dǎ

 打
dǎ

 麻
má

 将
jiàng

，就
jiù

 像
xiàng

 

一
yí

 个
gè

 下
xià

 贱
jiàn

 的
de

 女
nǚ

 人
rén

 一
yí

 样
yàng

，被
bèi

 人
rén

 家
jiā

 养
yǎng

 着
zhe

 呢
ne

。 什
shén

 么
me

 

样
yàng

 子
zi

 啊
a

？不
bú

 就
jiù

 是
shì

 奴
nú

 性
xìng

 吗
ma

？不
bú

 就
jiù

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 出
chū

 息
xi

 吗
ma

？我
wǒ
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指
zhǐ

 的
de

 是
shì

 青
qīng

 年
nián

 人
rén

。一
yí

 个
gè

 小
xiǎo

 青
qīng

 年
nián

 在
zài

 没
méi

 有
yǒu

 结
jié

 婚
hūn

 之
zhī

前
qián

，

他
tā

 们
men

 就
jiù

 想
xiǎng

：“ 我
wǒ

 最
zuì

 好
hǎo

 不
bú

 要
yào

 工
gōng

 作
zuò

，我
wǒ

 最
zuì

 好
hǎo

 不
bú

 要
yào

 

起
qǐ

 来
lái

，我
wǒ

 每
měi

 天
tiān

 都
dōu

 睡
shuì

 个
gè

 懒
lǎn

 觉
jiào

。” 所
suǒ

 以
yǐ

 人
rén

 不
bù

 能
néng

 被
bèi

 欲
yù

 

望
wàng

 包
bāo

 围
wéi

。早
zǎo

 上
shàng

 爬
pá

 不
bù

 起
qǐ

 来
lái

 嘛
ma

 要
yào

 睡
shuì

 觉
jiào

，然
rán

 后
hòu

 看
kàn

 见
jiàn

 

东
dōng

 西
xī

 狂
kuáng

 吃
chī

 ；今
jīn

 天
tiān

 这
zhè

 个
ge

 也
yě

 要
yào

， 明
míng

 天
tiān

 那
nà

 个
ge

 也
yě

 夺
duó

；

人
rén

 家
jiā

 说
shuō

 这
zhè

 个
ge

 好
hǎo

，他
tā

 就
jiù

 做
zuò

 这
zhè

 个
ge

，人
rén

 家
jiā

 说
shuō

 那
nà

 个
ge

 好
hǎo

，

他
tā

 就
jiù

 做
zuò

 那
nà

 个
ge

 ；一
yí

 会
huìr

 儿 要
yào

 漂
piào

 亮
liang

，一
yí

 会
huìr

 儿 要
yào

 名
míng

，一
yí

 

会
huìr

 儿 要
yào

 利
lì

 ；人
rén

 家
jiā

 穿
chuān

 名
míng

 牌
pái

，他
tā

 也
yě

 要
yào

 穿
chuān

 名
míng

 牌
pái

，

人
rén

 家
jiā

 吃
chī

 苦
kǔ

，他
tā

 不
bú

 去
qù

。 活
huó

 在
zài

 欲
yù

 望
wàng

 当
dāng

 中
zhōng

，实
shí

 际
jì

 上
shang

 

就
jiù

 是
shì

 活
huó

 在
zài

 畜
chù

 生
sheng

 道
dào

。    

  

想
xiǎng

 想
xiǎng

 看
kàn

， 很
hěn

 多
duō

 强
qiáng

 奸
jiān

 犯
fàn

，他
tā

 们
men

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 畜
chù

 

生
sheng

？他
tā

 们
men

 像
xiàng

 一
yí

 个
gè

 畜
chù

 生
sheng

 一
yí

 样
yàng

 冲
chōng

 过
guò

 去
qù

， 抱
bào

 着
zhe
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人
rén

 家
jiā

，你
nǐ

 说
shuō

 他
tā

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 畜
chù

 生
sheng

？人
rén

 应
yīng

 该
gāi

 不
bu

 应
yīng

 该
gāi

 做
zuò

 

这
zhè

 种
zhǒng

 事
shì

 情
qing

？就
jiù

 算
suàn

 是
shì

 夫
fū

 妻
qī

， 用
yòng

 儒
rú

 家
jiā

 思
sī

 想
xiǎng

 还
hái

 要
yào

 

行
xíng

 周
zhōu

 公
gōng

 之
zhī

 礼
lǐ

 啊
a

。夫
fū

 妻
qī

 间
jiān

 强
qiáng

 行
xíng

 要
yào

 爱
ài

，就
jiù

 是
shì

 人
rén

 行
xíng

 

畜
chù

 生
sheng

 事
shì

。为
wèi

 什
shén

 么
me

 在
zài

 澳
ào

 大
dà

 利
lì

 亚
yà

，夫
fū

 妻
qī

 强
qiáng

 行
xíng

 为
wéi

 爱
ài

 

可
kě

 以
yǐ

 判
pàn

 你
nǐ

 强
qiáng

 奸
jiān

 罪
zuì

 啊
a

？ 过
guò

 去
qù

 我
wǒ

 们
men

 没
méi

 有
yǒu

 听
tīng

 说
shuō

 过
guò

，

认
rèn

 为
wéi

 夫
fū

 妻
qī

 就
jiù

 是
shì

 应
yīng

 该
gāi

 的
de

。在
zài

 澳
ào

 大
dà

 利
lì

 亚
yà

，人
rén

 家
jiā

 不
bú

 愿
yuàn

 意
yì

，

你
nǐ

 硬
yìng

 要
yào

 做
zuò

 夫
fū

 妻
qī

 之
zhī

 事
shì

，你
nǐ

 就
jiù

 是
shì

 强
qiáng

 奸
jiān

。不
bù

 能
néng

 在
zài

 欲
yù

 

望
wàng

 的
de

 驱
qū

 使
shǐ

 之
zhī

 下
xià

 做
zuò

 任
rèn

 何
hé

 违
wéi

 背
bèi

 良
liáng

 心
xīn

 的
de

 事
shì

 情
qing

。 有
yǒu

 欲
yù

 

望
wàng

 之
zhī

 后
hòu

，人
rén

 就
jiù

 会
huì

 有
yǒu

 障
zhàng

 碍
ài

。 看
kàn

 见
jiàn

 人
rén

 家
jiā

 漂
piào

 亮
liang

 了
le

， 

想
xiǎng

 了
le

 ； 看
kàn

 见
jiàn

 人
rén

 家
jiā

 有
yǒu

 钱
qián

 了
le

， 想
xiǎng

 了
le

 ； 看
kàn

 见
jiàn

 这
zhè

 个
ge

 好
hǎo

 

了
le

， 又
yòu

 想
xiǎng

 了
le

； 看
kàn

 见
jiàn

 那
nà

 个
ge

 好
hǎo

 了
le

， 又
yòu

 想
xiǎng

 了
le

 … … 你
nǐ

 想
xiǎng

 

想
xiǎng

 看
kàn

， 这
zhè

 些
xiē

 欲
yù

 望
wàng

 在
zài

 你
nǐ

 心
xīn

 中
zhōng

 生
shēng

 起
qǐ

 的
de

 时
shí

 候
hou

，你
nǐ
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会
huì

 不
bu

 会
huì

 难
nán

 过
guò

 啊
a

？你
nǐ

 会
huì

 不
bu

 会
huì

 嫉
jí

 妒
dù

 啊
a

？你
nǐ

 会
huì

 不
bu

 会
huì

 恨
hèn

 啊
a

？

隔
gé

 壁
bì

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 家
jiā

 的
de

 孩
hái

 子
zi

 没
méi

 有
yǒu

 好
hǎo

 好
hǎo

 读
dú

 书
shū

，孩
hái

 子
zi

 为
wèi

 什
shén

 

么
me

 考
kǎo

 上
shàng

 好
hǎo

 学
xué

 校
xiào

？ 我
wǒ

 的
de

 孩
hái

 子
zi

 这
zhè

 么
me

用
yòng

 功
gōng

，为
wèi

 什
shén

 

么
me

 考
kǎo

 不
bú

 上
shàng

 啊
ā

 等
děng

 等
děng

， 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 这
zhè

 一
yí

 切
qiè

， 让
ràng

 你
nǐ

 走
zǒu

 

向
xiàng

 障
zhàng

 碍
ài

。 不
bù

 开
kāi

 心
xīn

 吧
ba

？我
wǒ

 的
de

 女
nǚ

 儿
ér

 考
kǎo

 得
de

 这
zhè

 么
me

 好
hǎo

，为
wèi

 

什
shén

 么
me

 没
méi

 进
jìn

 去
qù

 啊
a

？就
jiù

 没
méi

 进
jìn

 去
qù

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

？心
xīn

 里
li

 难
nán

 过
guò

 吧
ba

？

天
tiān

 天
tiān

 吃
chī

 不
bú

 下
xià

 饭
fàn

， 睡
shuì

 不
bù

 着
zháo

 觉
jiào

 了
le

。 所
suǒ

 以
yǐ

 要
yào

 把
bǎ

 欲
yù

 望
wàng

 

转
zhuǎn

 换
huàn

 成
chéng

 智
zhì

 慧
huì

 的
de

 光
guāng

 明
míng

。        

                                                        

 


